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LINGUISTIC THEORY, UNIVERSALS, AND SLAVIC
ACCENTUATION

FREDERIK KORTLANDT

[In theit veview of Garde’s monograph on the history of Slavic
accentuation, Halle and Kiparsky have sketched an alternative
framework. The author comparcs the two theories and evaluates
the differences against the background of previous work in the
field.]

0. Paul Garde’s monograph on the history of Slavie accentuation
(1976) has been reviewed by Morris Halle and Paul Kiparsky (1981).
The major part of their review article is a sketch of an alternative
framework which, according to the authors, “makes it possible
to gain a deeper understanding of the acconlual phenomena of
Baltic and Slavic” (161). They conclude their article as follows (180):

Tho outlook reflected in G’s analysis is that of structuralism at its
best: and it shares with empiricist varieties of structuralism an agnostic
attitude toward linguistic theory and universals. This attitude appears
in G’s reluctance to assign phonological features io such prosodic
catogories as STRONG and CIRCUMFLEX, and in his skepticism
toward the typological considerations that have traditionally played
an important role in the field. We have tried to demonstrate, in the
sécond half of this review, that such skepticism is unjustified, and
that an approach through a richer theorctical framework is rewarded
by new insights that elude even Garde’s careful investigations.

As Garde points out himself (x), his book is based cutirely on se-
cond-hand materials, in particular on the work by Dybo and
Tlli¢-Svityd. Blsewhere I have argued that Garde’s original contribu-
tions to the history of Slavic accentuation cannot be maintained
(1978a)™. In this article I intend to show that the “new insights”

! This is not to deny the usefulness of CGarde’s book, which is the
first major handbook in the field since Stang’s (1957), as an introduction
to the new insights which the work by Dybo and Illig-Svity$ has yielded.
It is regrettable that an important part of the relevant literaturc had escaped
Garde’s attention when he wrote the book and that he has not been able to
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which Halle and Kiparsky derive from their “richer theoretical
framework” are partly not new and partly incorrect. I shall refrain
from discussing here the numerous results of recent research which
have not found their way into either Garde’s or Halle and Ki-
parsky’s account.

1. Halle and Kiparsky regard as an essential difference between
their framework and Garde’s that “instead of G’s abstract rule
feature strong/weak, we make use of the phonetic feature [accented]
which we identify with the feature [upper register]’ (161). The
binary feature [accented] cross-classifies with the binary feature
[high tone] to yield four relative pitch levels. This is quite unlike
anything attested in the Balto-Slavic linguistic area.

Both the Basic Accentuation Principle, according to which the
accent is placed on the leftmost prominence peak in the word,
and the hypothesis that it reflects an earlier pitch level system
were first forward by Dybo (1973: 10, cf. also Dybo et al. 1978).
Typological parallels can be found not only in Caucasian languages,
from which Dybo drew his examples, but also on the Canadian
Pacific coast (Kortlandt 1975b: 32, cf. now Rath 1981). It appears
that an increase of reliable descriptive work on the relevant lan-
guages is a prerequisite for any significant progress in this ficld
of study.

2. Garde is reluctant to assign phonetic features {0 his Balto-
-Slavie prosodic categorics (5): “We employ thus the terms ‘acute’
and ‘circumflex’, which conventionally designate features whose
exact phonetic nature cscapes us. We know only that we arce
dealing with a tonal opposition, in the sense that it affects neither
the quality of the vowels, nor their quantity, and that it is inde-
pendent of the accent”’2. Halle and Kiparsky are less reluctant
(164): “We shall assume that in Balto-Slavie, as in modern Lithu-
anian, the so-called acute intonation was originally a H(igh)
tone, whereas the so-called circumflex intonation was a rising
melody: L(ow) H(igh). Accent and tone are independent phono-
logical features, governed by separate rules”. This difference

avoid the large number of inaccuracies and misprints in his account of the
facts, of. Kortlandt 1978a: 80ff.
2 This is Halle and Kiparsky’s translation (161).
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in reluctance betrays a profound methodological difference. What
was the reason for Garde’s reluctance? It is stated in the lines
which immediately precede the quotation just given: ‘“The Lithu-
anian and the Latvian evidence are divergent on this point: in
Lithuanian the acute is falling and the circumflex rising, but in
Latvian the opposite holds. The Slavic evidence cannot be used
because all Slavic languages have passed through a stage when
the tonal opposition had become a quantitative opposition” (5).
Unlike the earlier quotation, these lines have not been reproduced
by Halle and Kiparsky. They reveal a motivation which is quite
different from the ‘‘agnostic attitude toward linguistic theory
and universals” which Halle and Kiparsky attribute to Garde.
It is obvious that any statemenlt which goes beyond the im-
mediately observable factsis to a certain extent based on typological
considerations, The root of the disagreement is the role of the
facts in the evaluation of the evidence. Garde does not specify
the phonetic character of ‘acute’ and ‘circumflex’ because the
cvidence is ambiguous. He thereby indicates a topic for further
rescarch., Halle and Kiparsky’s appeal to the facts is limited to
the data which can be used as an illustration of their theoretical
reflections. In this way they block the road toward a better under-
standing of the integral body of facts.

The loose attitude toward the facts is evident from the way
Halle and Kiparsky treat the Baltic data. They devote no more
than a footnote to the Latvian and Prussian counter-evidence,
from which they conclude (164): “These facts raise a number of
questions about any account which assumes that the Lith. de-
velopment was also common Balto-Slavic”. The caution which
one would expect on the basis of this remark is not reflected in
any reluctance to specify the phonetic character of the Balto-
-Slavie prosodic categories in the main text. Moreover, the inter-
pretation of the Lithuanian evidence is not so straightforward as
Halle and Kiparsky suggest. As a general rule, the acute is realized
as a glottal stop in Zemaitian and as a falling tone in the archaic
dialects of Auks§taitian; it loses its tonal melody in the innovating
Aukgtaitian dialects®. The circumflex is rising-falling in Zemaitian
and (more or less) rising in Aukg$taitian. Thus, Halle and Kiparsky’s

¢ Cf. Zinkevidius (1966: 33ff), Buch (1967: 207, 1970: 1f), Mikalauskaiteé
(1975: 77ff), 140f, Hasiuk (1978: 17).
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identification of the contrast between acute and circumflex as a
contrast between high tone and rising melody is based on a gross
simplification of the data. It should be clear that this anti-empiricist
attitude toward the facts is an infrinsic property of their theoretical
framework.

3. Halle and Kiparsky stick to the traditional view that the con-
trast between acute and cirumflex continues a contrast between
Indo-European long and short vowels and that the tonal contrast
became distinctive as a result of the shortening of long diphthongs
(165). This is definitely a step backward if compared with Garde’s
view that the acute reflects an Indo-European syllabic nucleus
which ended in a laryngeal, whereas the circumflex represents
any other type of syllable (802ff). Though the latter formulation
cannot be maintained (cf. Kortlandt 1978b: 280), it is doubtless
closer to the truth.

Halle and Kiparsky object to Garde’s “ad-hoc category non-
-acute, referring to syllables that are either short, or long with
circumflex melody an arbitrary conjunclion of entities within
G’s framework. Within our framework, non-acute syllables are
those which have the LH melody prior to Melody Simplification”
(171). Why do non-acute syllables have the LH melody in their
framework? Because the authors assign LH to Indo-European
short vowels and H to Indo-European long vowels and specify
the synchronically contrary cases in the underlying lexical re-
presentation (165). In Garde’s framework, the (phonetically
unspecified) acute continues the Indo-European final laryngeal of a
syllabic nucleus. This conception was first pul forward by Vail-
lant (1936: 114f, 1950: 244f) and has recently been shown to
account, in a somewhat altered form, for a large array of hetero-
geneous facts (Kortlandt 1975a and 1977). It has roceived a splendid
confirmation by the discovery of Winter’s Law? As I have argued
in dotail elsewhere, the Balto-Slavic acute must have been a glot-
tal stop which was preserved up 1o the 8th century A. D. in Slavic
(1975a: 34) and which has been preserved until the present day
in Latvian (1977: 324). This not only eliminates Halle and Kipar-
sky’s objection, but shows how their theoretical framework has
prevented them from arriving at the correct solution. Their naive

4 Cf. Winter 1978 and my comment ibidem (447).
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identification of the Balto-Slavie acute and circumflex with the
corresponding categories in a simplified account of modern standard
Lithuanian and their predilection for theoretical rcasoning rather
than empirical study do not enable us “to gain a deeper under-
standing of the accentual phenomena of Baltic and Slavic” (161);
on the contrary, they block the road toward further advances in
understanding the empirical subject matter.

4. According to Halle and Kiparsky, “the formulation of Saussurc’s
Law is rendered more perspicuous’ as a result of their assignment of
LH to short vowels and diphthongs. They formulate it as a tone
flop rule “which detaches a H tone from the phoneme with which
it was originally asSociated, and links it to the next tone-bearing
phoneme” (171). The presentation of this formulation as a new
proposal does not do justice to F. de Saussure, who put forward
the same proposal 85 years earlier in a footnote (1896: 157),
though he did not, of course, call it a ‘tone flop ruje’.

For Latvian, Halle and Kiparsky assign high pitch to historic-
ally long syllables that were originally accented, rising melody and
glottal stop to historically long syllables that were originally un-
accented, and falling melody to historically short syilables (174).
This assignment is again based on a simplified account of the stan-
dard language. The authors give no explanation for the rise of a
glottal stop in unaccented acute syllables, the reversal of LH
to HL melody in circumflex syllables, or the merger of the falling
tone with the rising tone with glottal constriction in tho dialects of
western Latvia.

5. In Early Slavie, shortly after its separation from Baltic, the
acute was lost in pretonic syllables and eliminated analogically
in barytone forms of mobile paradigms (cf. Stang 1957: 10).
Elsewhere I have given a reasoned explanation for this develop-
mont, which is known as Meillet’s Law (1975a: 10f). I is possible
that the analogy did not affect the word for ‘mother’, which shows
the reflex of the acute in Czech, Slovene, and Serbo-Croat, and
has mobile accentuation in a number of Slavic dialects (e.g.,
Novi Cakavian)s.

§ More probably, this word preserved the Indo-European fixed stress
on the first syllable in Balto-Slavic and Italo-Celtic and adopted the ac-
centual mobility of the words for ‘father’ and ‘daughter’ in Sanskrit, Greek,
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According to Garde, Meillet’s Law does not involve an analogical
development because barytone forms of mobile paradigms were
unaccented at that stage (198). Elsewhere I have shown why
this point of view cannot be maintained (1978a: 75). The rise of
unaccented forms in Slavic was posterior to the generalization of
accentual mobility in the Slavic non-acute masculine o-stems, a
development which was established by Illis-Svityé (1963: 119
=1979: 103). This analogical development was a consequence of
the fact that the two accentual paradigms had merged in the sin-
gular. If the barytone case forms of the mobile paradigm had
been unaccented at this stage, the analogical development could
not have taken place. Since acute roots did not take part in the
change, we have to conclude that there were no acute mobile
paradigms any morve at this stage, which was therefore posterior
to Meillet’s Law. Another reason for rejecting Garde’s dating of
the rise of unaccented forms is found in the leveling of pitch in
prefixes. Slavie lost itg acute prefixes except those which were not
also used as prepositions (pa-, pra-, vy-), e.g. SCr. ndrod ‘people’.
The new tone on the prefix was apparently based on the tone of
the preposition at a stage when the latter had lost the acute as a
result of Meillet’s Law. Thus, the development of the new tone on
prefixes Tequires a stage which was posterior to Meillet’s Law,
but anterior to the rise of the unaccented forms.

Halle and Kiparsky take another step away from the established
facts and claim that the neutralization of the opposition between
acute and circumflex in all weak morphemes marks the break-up of
the Balto-Slavic unity (160); ‘““unaccented syllables in Slaviec
lost their inherent tonal contrasts, and were uniformly assigned L
tone in the lexicon” (174). Here again, their amendment is de-
termined by a priori reasoning and lack of concern about the
data. In addition to the objections which have just been mentioned
and which the authors do not discuss, it raises a number of in-
superable problems in connecction with the attested quantity in
postlonic syllables. West Slavic shows two different quantities

and Germanic (cf. Kortlandt 1981b: 13f, where I was reluctant to accept
thig possibility, in spite of the difference between the Avestan ace. pl.
forms fodra<*ptrah, which replaces *piarah<<*pHtérns, and matergs<<*md-
trns < *méH trns). The word has fixed stress in the majority of archaic
dialects of Baltic and Slavie.



33

in originally unaccented syllables, e.g. Czech holub ‘pigeon’, Zalud
‘acorn’, labut’ ‘swan’, oblast ‘region’ versus mésic ‘month’, peniz
‘coin’, jest#db ‘hawk’, pavouk ‘spider’, cf. also peka# ‘baker’ as
opposed to rybd# “fisherman’. where the attested reflexes arc the
exacl opposite of Halle and Kiparsky’s predictions. This differ-
ence receives a natural explanation if wo assume that the acute
was lost earlier in pretonic syllables than in posttonic syllables
(cf. Kortlandt 1975a: 30). The ant'quity of the quantitative
difference is corroborated by the South Slavie cvidence (Kort-
landi 1976: 5f). In addition to the above eximples, all of which
have a non-acute vowe! in the second syllable, there is a quanti-
tative difference between acute and non-acute vowels in the
firsv posttonic sy'lable in South Slavie, c.g., SC.. krdstav ‘scabby’
versus krdvdr ‘cowherd’, Sln. krdstav versus krdvar (with neo-
~circumflex veflecting earlicr posttonic length), ef. Dybo 1968:
:1671f, 193ff. Moreover, the hypothesis that the acute was preserved
longer in the first posttonic syllable than in following syllables
provides us with a natural explanation for the rise of neo-circumflex
in trisyllabic words which shifted the stress from the first Lo the
second syllable as a resull of the progressive accent shift (cf.
Kortlandt 1975a: 11, 1976: 3f). All these problems remain beyond
the limits of Halle and Kiparsky’s framework. They show how an
approach which is based oun theoretical reasoning and loose uni-
versalist notions can lead one astray if it i3 not supported by a
sufficient knowledge of the facts.

In my view, the acute was lost in protonic and post-posttonic
syllables in Harly Slavie, while it was retained in the stressed
syllable and in the first posttonic syllable until the general loss of
final consonants and concomitant changes led o the characteristic
absence of closed syllables in Slavic. The loss of the acule in the
first posttonic syllable entailed the rise of the new timbre opposi-
tions: short *a became rounded o, acute *a¢? became short ¢, non-
-acute long *@ was shortened to o in protonic syllables but re-
mained long & under the stress and in posttonic syllables, ete.
(Kortlandt 1975a; 29, 1978b: 277)

6. The basis of modern Slavic accentology was laid in Stang’s
classic monograph (1957), the importance of which can hardly be
overestimated. The author established the existence of three
accent paradigms in Late Proto-Slavic:

3 Folin Linguistica IV/1
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(a) aparadigm with fixed stress and acute intonation on the stressed
syllable,
(b) a paradigm with accentual mobility between adjacent syllubles
and neo-acute intonation on a non-final stressed syllable,
(¢) a paradigm with accentual mobility between the initial and
the final syllable of the word and circumflex intonation 2n a
stressed initial syllable. The Iatter paradigm had the same sivess
pattern as the Lithuanian mobile paradigm before the operation of
Saussure’s Law.

Stang concluded that the neo-acute intonation had arisen as a
result of a retraction of the stress from the following syllable and

that paradigm (b) had had fixed stress on a non-initial syllable at .

an earlier stage. Since at that stage type (b) had fixed stress on a
non-initial syllable and type (a) had fixed stress on a non-final
acute syllable, these two accent paradigms were in complementary
distribution. The rise of type (b) can therefore be explained if we
assume that a non-acute stressed vowel had lost the stress to the
following syllable at an earlier stage in the development of Slavie.
This is the progressive accent shift which was established by
Dybo (1962) and Illig-Svityé (1963), and which is called Dybo’s
Law by some authors (c.g., Ebelirg 1967, Kortlandt 1975a)
and Illis-Svity&’s Law by others (c.g., Garde 1976). Since there
is wide disagreement about the exact conditions of the progressive
accent shift, I will shortly review the different positions which
varicus authors have taken with respect to the Proto-Slavic tonal
system at the time of the shift.

Dybo imagines the developments as follows (1962: 8f): “Tho
whole chain of processes can be represented in the following way:
1) the rise of a special intonation in the mobile acute paradigm
(a situation which is analogical to the one reflected in the Latvian
dialects with three intonations); 2) the spread of this intonation
to words of the mobile paradigm with an originally circumflex
or short root (neutralization of accentual oppositions in the mobile
paradigm); 3) further changes take place within the limils of
clementary phonological oppositions: a change of the phonetic
character of the new intonation and its approach to the character of
the circumflex brings about that the intonation starts exerting
pressure upon the circamflex, and this leads to a change of the
circumflex intonation, the shift of the stress to the following
syllable, and the rise of the neo-acute”. Though this is indeed a
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possible chain of events, Dybo’s theory does not provide a reasoned
explanation for the separate developments. It has the merit of
making clear that the progressive accent shift requizes the exist-
ence of a threefold tonal opposition on stressed initil syllables
at a stage which is anterior to the late Proto-Slavic retractions of
the stress, and this is why I stick to calling the shift ‘Dybo’s Law’.

THi¢-Svityé assumed that all non-acute stressed syllables
were falling and held the following view (1963: 161)¢:

Ag is known, at a later stage of Pre-Slavic internal syllables with
falling tone were phonetically irapermissible. The accent was shifted
from such syllables to the preceding syllable, resulting in a neoacute
tone. It may be assumed that the tendency toward the climination of
falling tone in internal position began rather early in Pre-Slavie; origin-
ally, internal accent could have been ehminated by means of a shift to
the following syllable. This assumption v ould explain the transformation
of the proposed forms of the barvtone AP into oxytone forms *(vi
Igko to *uvit loko); the complete transformation of the paradigm into
oxytone could be ascribed to the operation of analogy: *igkg to *lokd
under the influence of *vi lokd, and *Ifka to *lpkd under the influence of
*loko and v 10k9.

If this theory were correct, we wonld expect traces of the original
distribution of phonetically and analogically end-stressed forms,
which we do not find. Indeed, the theory predicts the opposite of
the attested distribution in Russ. tudd ‘thither’, ottida ‘thence’,
Ukr. mené ‘me’, do méne ‘to me’. Dvbo’s account, which draws
the logical conclusion from the phonetic character of the accent
shift, is doubtless to be preferred.

Ebeling, like his predecessors, sticks to the traditional view
that Indo-European long vowels and diphthongs became rising
while Indo-European short diphthongs became falling at an early
stage (1967: 583). He assumes that stressed initial short and
falling syllables in mobile paradigms received a different inton-
ation (circumflex) from short and falling syllables in all other posi-
tions (unspecified) and adds: “I am unable to determine any nearer
the phonetic nature of this difference” (586). The unspecified
intonation disappeared from the system when syllables of this
type lost the stress to the following syllable in accordance with
Dybo’s Law (590). In this theory, both the rise of the new tonal
contrast and the progressive accent shift remain unexplained.

8 The translation is taken from Illi¢-Svity¢ 1970: 144.
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The core of my own theory is the identification of the Protvo-
-Slavie acute with a glottal stop. The correctness of this identifi-
cation has unexpectedly been confirmed by the discovery of Winter’s
Law (cf. Kortlandt 1978c). In my view, stressed initial syllables
in mobile paradigms received a falling tone (HL), while all other
stressed syllables became rising (LH). This tonal contrast has a
twofold origin. The rise of the falling tone must be connectod
with the Slavic retraction of the stress to prepositions and pre-
fixes (Kortlandt 1975a: 28), which cannot be identified with the
corresponding phenomenon in Lithuanian (cf. Kortlandt 1977:
326). The falling tone, which has been preserved essentially un-
changed in the archaic dialects of Serbo-Croat, can be regarded
as a sequence of a floating H, which is suppressed if there is another
H in the same accentual unit, and a liked L, which remains
attached to the initial syllable. The origin of the rising tone is
the well-known Law of rising sonority (or Law of open gyllables,
cf. Van Wijk 1931: 46ff). These developments belong to what
I have called the Middle Slavie period (1979: 263). At a later
stage, which I have called Young Proto-Slavic, the redundancies
which the trend toward rising sonority had created evoked a
reaction which led to the disintegration of the prosodic system
and eventually to the rise of new closed syllables. In this conception,
Dybo’s Law is a tone flop rule which was blocked by the presence of
a glottal stop. There appears to be a significant analogue of this
development in Avar, to which Dybo et al. have recently drawn
attention (1978: 18): “Avar possesses a system of three accent
paradigms — two with immobile stress on the root (stress on the
first syllable — paradigm A, stress on the second — paradigm B)
and one with mobile stress (paradigm C).” The distribution of the
Avar paradigms A and B is similar to that of the Slavic paradigms (a)
and (b): “we may suppose that originally words of both paradigms
were stressed on the first syllable, but later stress shifted to the
second syllable from the first non-pharyngealized one (in Avar,
thus, pharyngealization plays the same role as length in Slavic)”
(19). If we replace the word “length” in the last sentence with
“glottalization” or “laryngealization” or “pharyngealization” in
accordance with my theory on the phonetic nature of the Balto-
-Slavic acute, we obtain a perfect parallel. A comparison of the
Avar accent paradigms with the tonal system of the related Tindi
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language shows that paradigm B corresponds to Tindi level and
rising tones while paradigm C corresponds to the Timdi falling
tone (Starostin 1978: 88f). Thus, the typological evidence from
Avar, like the comparative cvidence of Winter’s Law, offers a
posteriori support for my theory on the history of Slavie accent-
uation”. Further progress in this field of study requires a large-scale
deseriptive effort which is not Lkampered by theoretical prejudices.

7. As we have seen above, Garde leaves the phonetic nature of
‘acute’ and ‘circumflex’ unspecified (zection 2) and regards barytone
forms of mobile paradigms as unaccented (section 5). If a word
from the latter category is ncither preceded by an accented word
nor followed by a clitie, it receives a ‘recessive accent’ on its initial
syllable. This terminology is rather awkward because it is the
exact opposite of the one used in Stang’s classic monograph (1957):
the latter author uses ‘circumflex” in the traditional sense, which
corresponds to Garde’s ‘recessive aceent’, while he uses ‘recessive
stress’ for the neo-acute, which corresponds to Garde’s ‘circum-
flex’8. The real problem which poses itself in this connection is
the tonal character of Garde's Swcessive accent’. Was the surface
representation of this accent di-tinet from the surface representa-
tion of a fixed accent on a non-acute syllable or not? Garde’s
notation of his ‘recessive accent” ux a bracketed tick mark suggests
that it was not, which is in accordance with Illi¢-Svityé’s view
cited above®, Unlike Illis-Svityé, Garde does not bave to assume
wholesale analogical change becausc the ‘recessive accent’ is
in his view a variant of unstressed syllabicity. He does not provide
an explanation for the shift of a non-acute accent to the following
syllable.

? Similarly, Avar provides an aunalogue of Hirt’s Law i Balto-Slavie,
as Dybo ct al. have indicated (ibidem).

8 Halle and Kiparsky have apparently fallen vietims to this termino-
logical confusion in their footnote 18 (175). The use of strong language in
this footnote does not help to elucidate the differences of opinion and seemns
rather out of place in an account which contributes so Jittie 1o a better
understanding of the subjest matte:r.

® When T met Professor Garde ncwr Cracow in October 1980 and pub
the question before him, he told me vhat be did in fact assume a surface
distinction, which is in accordance with Dybo’s view cited above. This
eliminates one of the major disagreeinents between the 1wo of us.
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Halle and Kiparsky substitute High, Low-High, and Low for
Garde’s ‘acnte’, ‘circumflex’, and ‘unaccented’, respectively. As
we have seen above, the identification of the acute with a high
tone is mislesling, the assignraent of rising melody to non-acute
accented syllobles was proposed six years earlier by the present
author (1975a: 14, 28), and the identification of the {raditional
circumflex with unaccentednoss which they took from Garde
generates a number of problems which they do not discuss. They
view the phenomena which are explained by the assumption of a
progressive accenb shift “as by-products of the specifically Slavie
restriction on the number of tones that could be linked with a
single phoneme in the lexicon” (176). They regard the rising
melody as a linked L and a floating H, the latter of which. is assigned
to the next syllable by their Tone Association Rule, which associ-
ates tones with tone-bearing phonemes from left to right (163).
Thus, “when Slavie limited to one the number of tones that could
be linked with a single tone-bearing phoneme in lexical repre-
sentation, stews with LH melody (and only these) automatically
became post-accenting™ (176)

Halle and Kiparsky’s view cannot be maintained for chrono-
logical reasons. Iilsewhere I have shown that the retraction of
the stress from final jers, which gave vise to new rising tones in
prefinal syllables, was anterior to the progressive accent shift
(1975a: 15). Tho lack of chronologica! perspective in their theoretical
framework has prevented Halic and Kiparsky from perceiving
the probleia, 1ot alone the gotution. Here again, their view is based
on a priori reasoning and lack of concern about the data.

8. According i Garde, the prociessive aceent shift did not operate
in the Wesl Slavie Janguag s (208ff). In my review of Garde’s
book, T have pointed out why Lhis position cannot be maintained
(1978a: 76ff), Halle and Kiparsky claim that in West Slavic the
accent shift atfected short syliubles only and that {his is a conse-
quence of the fact that West Siavic, unlike South and East Slavie,
did not elitninate mora structus e {177f). Since they have not found
it necessary to discuss the counuri-evidence which T adduced against
this point of view in my review o Garde’s work, it seems inevitable
to repeat the rolevant data bee.

Firstly, theie is in Slovinetian (Kashubian) an accentual differ-
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cnce between wviwoud ‘exit’ <*wgwods, which has preserved fixed
stress on the initial syllable because the vowel was acute, and
composita like ddoxoud ‘income’ <*doxods, where accentual mobil-
ity reflects non-initial stress as a result of the progressive accent
shift. If the accent shift had not affected long vowels, we would
expect fixed stress in nouns like pFizoud ‘arrival’. In fact, the latter
word has mobile stress, which points to *prizdds, with non-initial
stress as a result of the accent shift. The preservation of fixed
stress in voxoud, and also in the composita with a nonsyllabic
prefix, shows that the accentual mobility of pfixoud cannot be
analogical.

Secondly, feminine nouns like 2z@bdwve ‘entertainment’ and
voytridoba ‘liver’ have a pretonic long vowel which can only-have
arisen as a result of the accent shift. These words show that the
Slovincian retractions of the stress were limited to final syllables.
It must be regretted that Halle and Kiparsky have chosen to
disregard the conirary data, which were known to them at the
time of writing the article. This way of handling the evidence
demonstrates the dangerous consequences of a theoretical frame-
work which is based on general considerations instead of empirical
study.

9. While Garde is at pains to account for the facts in terms of
a suitable theoretical framework and to present the data as clearly
and explicitly as possible when he is unable to provide an adequate
explanation (e.g., 218ff on the Slavic retractions of the stress),
disregard of the facts is the red thread which runs through Halle
and Kiparsky’s alternative treatment. Consider e.g. their discussion
of the quantitative reflexes of tone (179). “Long stems of Para-
digms B and C are treated differently in West Slavie, but they are
trealed sdentically in the other Slavic languages”. Actually, a long
stem vowel is shortened in polysyllabic forms of paradigm (e),
but not (b), in South Slavie, e.g. SCr. mlddast ‘youth’, priseta
‘pig’ (gen. sg.), rukama ‘hand’ (obl. pl.), cf. mldd ‘young’, nom. sg.
prdse, rika. The long vowel of weak stems was also shortened in
jezik “tongue’, malina ‘raspberry’, bjédati ‘to flee’, whereas the long
vowel of non-acute strong stems was nover shortened. “We noted
above that South and West Slavic were subject to Rule 10, which
shortens vowels with acute melody”. They do not discuss the long
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reflex of the acute in Czech, e.g. krdva ‘cow’, brdti ‘to take’. “Hast
Slavic was not subject to shortening because it lost quantity con-
trasts rather early, before shortening became effective”. They
do not discuss the difference between Ukr. mordz ‘frost’, with short
o reflecting the acute, and gen. pl. holiv ‘head’, with ¢ from long *a
. reflecting the neo-acute (Halle and Kiparsky’s ‘circumflex’). The
shortening of long vowels in polysyllabic forms of weak stems is
ignored in their statement that “in South Slavie, shortening
was limited to vowels with H tone”. They assign L to the formative
vowel in the n-participle, where the comparatlive evidence points
to LH (cf. Kortlandt 1975a: 7f). They invoke an unspecified
“special morphophonemic rule” for the retraction of the stress
in the n-participle without mentioning Stang’s Law, which was the
foundation of the work by Dybo and Ili§-Svityé. They illustrate
the statement that “in West Slavic, only words with rising melody
(LH) preserve the original length” with the Slovak past tense
form wolieklo ‘pulled’ (n. sg.). This is a particularly unfortunate
example because the stem vowel is also long in the past tense of
hrgat’, kldst’, liezt’, pdst’, priast’, siect’, which have a Proto-Slavic
acute (cf. SCr. grists, Eldsti, ljésti, pdsti, présti, sjééi), and in the
past tense of huiest’, hriebst’, miest’, niest’, piect’, pliest’, riect’,
tiect’, viest’, wiezt’, which have a Proto-Slavic short vowel (cf.
Nonnenmacher-Pribié 1961: 108). Most probably, length spread
from the mase. sg. form of the past tense of the mobile paradigm,
where it had originated from the rotraction of the stress from the
final jer, e.g., piekol ‘baked’ <*péklo <*pekls. It did not reach
the vocalic stems, which have retained the original distribution,
and the verb méef’ ‘can’, which never had an end-stressed masc. sg.
form in the past tense: mohol < *mogls, mohla, mohlo, mohli.

To summarize: Halle and Kiparsky’s alternative theoretical
framework does not help to gain a belter understanding of the
subject matter, in spite of the authors’ claims. It rests upon an
unwarranted limitation of the available evidence, obseures the
chronological perspeclive, and yields results which are partly
not new and partly incorrect. It is harmful because it does not
give the facts their proper due and thereby blocks the road to
empirical study, giving a frece hand to unresirained speculation.
Linguistic theory and typological considerations play an important
role in the evaluation of the data but must never be allowed 1o
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incite the investigator to suppress counter-evidence. The establish-
ment of universals requires a large-scale descriptive effort because
linguistics is, after all, an empirical discipline.1

FREDERIK KORTLANDT
Cobetstraot 24

2313 KC LEIDEN
HOLLAND
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